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GETAAG BV.& Co. KG
Hermann-Hagenmeye<8tr. 1, 741§§ Untergrtppenbach

MAGNA PT S.p.A.

C/O SCHWEITZER LOGISTK.
PLANT MODUGNO

VIA DE! CICLAMINI 4

70026 MODUGNO

ITALIEN

loading statioh;

Delivery note

Welghts (gross/net)
Gross waight

4.178,400.KG Net weight 3:3p4 KG

NMVAGHA MRE GETRAG

L7P 23

Delivery no../ Date; 7170454 [ 26,11,2018

Purch. ord. no,; 5500036317
Purch. ord. Date;
Supplier's no.; 10000008003
Order no. / Date; 30018795 /18.12.2015
Customerno.: 10005593
Cuonsignae: 80005665
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr,

Tel no. /Fax: 09841/407-6133./ 09841/407:6114

ltern Material Quantity Weight
Deseription
000010 2500666701 360 PC 3.384 KG
Clutch Housing Chart
Customer article numbef: 2500866701Pgsition1
900001 TBA-501494 12 PC 175 KG
) Plastic Pallet
900002  TBA-501543 72 PC. 619 K&
tray GH Renault finished - grey + grey
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: * FCA Bad Windsheim
_Ar0209s7R
Se08sA263 KUEHNE+NAGEL sl
. ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: %60
Cuantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imbalkis /1-2‘
Conformita alle schede d'tmbalio: IE,
Data controllge -AQ-AE
(Foioren
GETRAG BV. & Co. KG Konifnanditgesellschaft mitSitz in Handelsragister-Nigderlande  Bankverbjndung:
Hermann-Hagenmayer-Straie 1 Untergfuppenbach Firmennr. 65999588 Commerzbank AG
74199 Untargruppenbach Amtsgericht Stutfgart HRA 104271 Géschéftsfiibrer: DE10 6048 0008 0502 1923 .00
Deautschland Pers. haftende Ges.X GETRAG Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
www.getrag.com Management B, V. mit Satziingssitz Thomas Klet{

in-Amsteidam und Verwaltungssitz

in Untergrippenbach
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* GR/ISSUE SLIP
VENBOR  -PLANT: 0004
-N0:

GETRAG B.V. & Co. KG

Burgberfiheimer Strasse 5

D-91438 BAD WINDSHEIM

0000008003

SHPHT . REF .NOD., :22803‘r

RECIPTENT »PLANPJUST 0100
NUMBER: 30005665

HAGNA PT 5.p.A.
G/0° SCHWEITZER L0G
VIA DEI CICLAMENT ¢
I-70026 MODUGND

4 26.11.2018-11:22
Page 01.1
UNLDADING POINT: 14248
‘STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTR:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:
-NUMBER:
SHPHT-GRS WEIGHT: 14.102

Track {Custome

STK Schweitzer

CONTAIWER 1ID: L5’ SC 812
DN-ND REF.ND. -CUST, QTY UCM U/C DESCRIPTION GF DELIVERY PUR.GRD.NOD.
-DATE ‘REF.NO, -VERDOR ADDIT.DATA-VENDOR
~ITH PACK.MATL,  -QTY -NUMBER CUST HAX. ND. ~HUMBER VENDOR CONSTGNMENT
7170454 2500666701 360 PC S/ Clutch Housing Chart 5500036517
27.11,2018 2500666701 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 12 - W30 TRA-501494
5 P: 72 - a0 TBA-501543
TTYII0439 2500643600 840 B[ S} Transmission Housing Charl 5500034311
27.11.2018 2500643600 Knorr. Hr, 098417407-6133 / 09841/407-611
pi0 P: 24 - i 3 TBA-501454
P: 144 - o0 TBA-501492
7170456 0550722441 1,120 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cp] 5500039817
28.11.2018 0550722441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - -y TBA-520021
P: \ B0 - 0 TBA-501668
P: 80 - 0 TBA-520880
P: 4 - o TBA-550528
7170457 0550723441 280 PC- S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
28.11.2018 0550728441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 096417407-511
010 p: 1- X 280 TBA-520921
p; 20 - X 0 TBA-501668
P: ' 20 - 0 TBA-520880
p: 1- 0 TBA-550528
7170458 0550724441 280 AC S/ Hub 'System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
29,11,2018 0550724441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / (9841/407-611
010 ps 1- i 280 TBA-520921
P: 20 - X 0 TBA-520880
P: . 20 - 10 TBA-501668
P 1- 0 TBA-550528
7170459 0550725441 280 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500039817
29.11.2018 0550725441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 7 (98417407-<611
010 P: 1 - 280 TBA-520971
H 20 - S TBA-501668
P 20 - (0 TBA-520880
i 1 0T ABEL i
L\[dﬂ;lk}dﬂndihsnc 7uugulnuuu3uu\~':
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GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK: d'l )




wvi@verkehrsvarlag-fischerde

Best.-Nr. 13109 - Verkehrs-Verlag J. Fischer - Comeliusstr. 49 - 40215 Disseldort « Telefon 02 11/99193-0 - Tolelax 02 11/6 8015 44 - E-Mail
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Absandars,
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wnlB = Exemplar fr Aufiraggeber  blane = Examplalre pour it wit

voor last;

raga = Exemplar {0r Absender

blau = Exzmplar {0r Empfanger

griin = Exemplar {0r Frachtfhrer
£ [

rose = Examplalm de Fexpédiieur
bleu = Examplale du deslinatalre
vert = Examplaire du tmnsporteur

blau

rosa -Exemplaarvnnrn!zeﬁder{
w Exemplaar voor geadressaarda
groen = Exemplaar voor vervoerdar

blango = Essemplare per committenta
roea = Essemplare per mittente

blu = Essamplara per destinatario
verda = Essemplare per imnsportatore

whita = Capy lor orderer
pink = Copy (or sandsr
blua = Copy for consignes
graen = Capy for canier

hvid = Exempar for ordregivar
rasa = Exemplar for afsender
blas = Examplar for modtager
gréin = Examplar for befordrer
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GETRAG B.W. & Co. KG

EETRAEE

. 7
| INTERNATIONALER
FRACHTERIEF -
LETTRE DE VOITURE *
INTERNATIONAL

Diese Befdrderung untenlegt trotz elner Co transpert est seumis, noniobstant »

gegenteiligen Abmachung den Bestim- toute clause contraire, & fa Con- o
Werk Bad Windsheim Qu{g};:n das Ub:rein[kor;‘ntnanshyberl den ventl[urll rala"ljlva allii contrat l;Je glans-
elfrderungsvertrag [m intemationalen port intemational de marchandises
Burgbemhewmler Stra-ﬁs & StraBengdterverkehr {CMR), par route {CMA),
91438 Had Windsheim

Empfinger (Name, Anschrift, Land)

2 1Inatairs {nom, edresss, pays)
e 2t [/

- ™

Vi oy (Pclascse:

Frachtfithrar (Name, Anschrifi, Land)
Transperteur (nom, adressa, pays)

Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Strale 23

D - 71634 Ludwigsburg
www.schweitzer-spedition.de
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3 Ausllaforungsart des Guies
Llow prévu pour la livralsan de [a marchandise

Nachfolgende Frachtfithrer (Name, Anschrift, Land}
Transporteurs successhs {nom, adrasse, pays)
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Untarschiift und Stempel des chhgfunmrsﬂgf% ‘(l'/

(Slgnature at tmbrs du ransporeur

Unterschidft und Stempel des EmFlHngers
{Slgnatura et imbre du destinatalre)

Paletten-Ahsendéjr- Expéditeur des palettes Paletten-Empfénger - De;‘.tjngltalre deis palettes
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